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JlaTUHCKMIA, hpaHLLy3CKUiA, UTamNbSHCKUA 1 UCMIAHCKMIA A3bIKM OKa3amnu 3HauuTeNbHOe BNMSHWUE Ha POPMUPOBaHME

aHTIMIACKOrO, YeMy CrocoBCTBOBAMNM TECHbIE SKOHOMUYECKIE, MONMTIYECKUE W KyNbTYPHBbIE CBA3M MeXY cTpaHamu. Mo oLeHke
psiAa NUHIBUCTOB, POMaHCKWE 3aUMCTBOBaHNS NpeacTaBnsoT cobon bonee 60 % nekcuyeckoro hoHaa aHrUACKOro f3blka
(O. EcnepceH, B. M. KoueTkos, X. H. CapaHraesa, J1. B. [lapxuHoBa 1 fip.), KOTOPbII HAXOAUTCS B NOCTOSHHOM Pa3BUTUN.

B coBpeMeHHoi1 Hayke B 3TOM HanpaemneHuu yxe Bbino HanncaHo BonbLLoe Konm4ecTBO paboT. TeM He MeHee, HeCMOTPSA Ha
BCIO rMYy6MHY NpoBEAEHHbIX UCCNIEA0BAHNA, O CUX NOP OCTAKTCS BCE ELLe He peLueHHble 3aaayn. Tak, 40 HaCTOALLEro
BPEMEHW He OnpeferneHa YacToTHOCTb UCMOMb30BaHNS POMAHCKIX IEKCUYECKIX W CTPYKTYPHBIX 3aMMCTBOBAHMI B COBPEMEHHON
aHIMMACKON Npecce. AKTyanbHOCTb HAaCTOSILLEN CTaTbi COCTOUT B €€ HAaNPaBMEHHOCTI Ha PELLEHIE IMEHHO 3TOTO Kpyra BOMPOCOB.

Knroyesble cnosa: ncropus QHIIIMIACKOTO A3blKa, POMaHCKue A3blKK, 3aMCTBOBAHUA, 3TUMOIIOIUA, NeKCUYeCKuii cocTas
QHIITIMACKOTO A3bIKA, YaCTOTHOCTb MCMONb30BAHNS, COBpeMeHHad aHrnnckas npecca.

Latin, French, Italian and Spanish had a significant impact on the building of English language. Close economic, political and
cultural links between these countries contributed to it. According to a number of linguists, Romanic borrowings represent
about 60 % from English vocabulary (O. Espersen, V. Kochetkov, J. Sharangaeva, L. Dardginova et al.), which is constantly
developing. Currently a great deal of work has already been done on this subject. Despite the depth of the analysis that has
already been carried out, there are still unexplored issues. Thus, the frequency of using romance lexical and structural
borrowings in the modern English press has not yet been determined. The relevance of this article lies in its focus on solving
this particular range of issues.

Keywords: history of English, Romanic languages, loans, etymology, English vocabulary, frequency of using, modem English press.

Bce um3meHeHus, KoTopble npoucxoasT B obLue-
CTBe, HaxoasT CBOe OTpaXeHue B 3blke Hapoaa, roBo-
psLLero Ha Hem. AHITIMNCKIUI A3bIK HE SBSIETCS UCKINHO-
YEHWEM: NOA, BIINSHWEM MOMUTUYECKMX, IKOHOMMNYECKNX
W KYNbTYPHBIX COBOBITWIA €ro NIEKCUYECKNI COCTaB HaXo-
OUTCS B MOCTOSIHHOM [ABMXeHUM. COBpPEMEHHbIe MUC-
cnegoBaTenyt 0TMEYALOT, YTO aHIMUNCKUIA A3bIK COCTO-
nT Ha 60-70 % M3 CNOB POMAHCKOTO MPOUCXOXAEHNSI.
CTOnb 3HAYMTENLHLIN MPOLEHT 3aMMCTBOBAHWIA MO-
3BOMNSAET yTBEPXKAATb, YTO AHIIMNCKMUIN A3bIK «MOTEPSN

HaUMOHamnbHYK CaMODOBLITHOCTb U NPeAcTaBnseT
cobon  rMbpuAHLIA  POMaHO-FePMaHCKMA  S3bIK»
[1, c. 157].

HecmoTps Ha 60nbLLUO NPOLEHT 3aMMCTBOBAHHbIX
POMAHCKUX €4MHUL, HE BCE OHW aKTVBHO MCMOMb3YHT-
Csl B COBPEMEHHOM aHITIMIACKOM 5A3blke. B aTon cBsA3n
B pamkax npeasiaraemoii ctatbu npeanpuHaTa nonbiT-
ka NpoaHanu3npoBaTh YaCTOTHOCTb YNOTpebneHns po-
MaHCKMX 3aMMCTBOBaHUIA B OpUTAHCKOM Npecce.

MaTepuanom ans uccrnegoBaHus NOCAYXUNKU AaH-
Hble 3TMMOJIOTMYECKOrO CrOBapPs COBPEMEHHOTO aHr-
nuinckoro s3blka The Concise Oxford Dictionary of
English Etymology, a Takxe 3NeKTPOHHas BEPCUS aHr-
nuinckon raseTbl Sunday Times 3a nepwog ¢ 19 mas
2019 roga no 17 mas 2020 roga. Beibop rasetbl 0by-
CINOBMEH CTUITMCTUYECKMM pasHoobpasuem nybnumky-
eMbIX B Hel cTaTen. Bcero npoaHanmampoBaHO OKOMo
1200 cTpaHuL neYaTHoro TekcTa.

Wccnegosanne npoBoaunocs B ABa dtama. Ha
nepBoM atane paboTbl METOAOM CIy4anHONM BbIOOPKU
13 STYMOMOTMYECKOro CrioBapsi COBPEMEHHOIO aHTINIA-
ckoro a3bika The Concise Oxford Dictionary of English
Etymology 6binv oTob6paHbl YeTbIpe rpynnbl POMaHCKMX
3aMMCTBOBaHUA — NaTWHCKWe, (DpaHLy3ckue, ucnaH-
CKVE W UTanbsIHCKME.

Ha BTOpoM 3Tane 3aMMCTBOBaHHbIE JIEKCUMYECKME
€0MHWLBI BbINK KNaccUULMPOBaHBI, YTO MO3BOSMIIO
YCTaHOBUTb YaCTOTHOCTb MX WUCMOMb30BaHUs B COBpe-
MEHHOW aHTTIMNCKON Npecce B 3aBUCMMOCTU OT NpuHag-
NEeXHOCTM CNOB K ONpefeneHHoMy NeKCUKo-rpammaTu-
4eCcKOMY Kraccy, a Takke onpefenuTb BapuaTuBHOCTb
MX 3HAYEHWUsI METOAAMMU KOMMOHEHTHOTO U KOHTEKCTY-
anbHOro aHanu3oB. [lanbHeliee uccnenoBaHve bbino
HanpaBneHo Ha BbISIBNIEHWE MPOAYKTUBHOCTU pOMaH-
Ckux Mopdem (MpedmKcoB 1 CyhdMKCOB).

Havbornbluee 4Mcno 3aMMCTBOBaHHbBIX NeKcude-
CKMX eOMHWLL, UCTONb3yeMbIX B COBPEMEHHON aHImuii-
CKoW mpecce, hpaHuy3ckoro npoucxoxaeHns. K Hum
OTHOCHTCS:

e rnaronbl: to accuse ‘06BuHATL’ (263 pasa), to achieve
‘nocturath’ (680 pas), fto approve ‘opobpsTh’ (371
pas), to arrive ‘npubeiBaTh’ (746 pas), to attend ‘no-
cewartb’ (586 pas), to boil ‘Baputs’ (315 pas), to
command ‘npukaseiBate’ (533 pasa), to consider
‘paccyxgatb’ (1004 pasa), to continue ‘npogomkaTs’
(1487 pa3s), to cover ‘nokpbiBaTh’ (1273 pasa),
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tfo demand ‘tpeboBsatb’ (113 pasa), to deny ‘oTpu-

uatb’ (473 pasa), to destroy ‘yHnutoxatb’ (317 pas),

to dine ‘obepnatb’ (744 pasa), to enjoy ‘HacnaxnaTtb-
¢’ (901 pas), to enter ‘BxoguTb’ (741 pas), to finish

‘3akaHumBaTh’ (1062 pasa), to increase ‘yBenuuu-

BaTb (1647 pa3), to refuse ‘oTkasbiBaTbes’ (379 pas),

to rule ‘npaButb’ (848 pas), to serve ‘cnyxuTb’

(836 pas), to suffer ‘ctpapath’ (476 pas), to travel

‘nyTewecTBoBaTth’ (1487 pa3);

npunaratenbHble: able ‘cnocobHeir’ (1805 pasa),

clear ‘sicHbit’ (683 pasa), different ‘npyron’ (1644 pa-

3a), difficult ‘TpygHbIn’ (847 pas), famous ‘3HameHu-

o' (311 pas), foreign ‘vHoctpanHbin’® (318 pa3),

poor ‘6egHbIn’ (375 pas);

e cyllecTBUTeNbHbIE: action ‘nenctane’ (799 pas), affair
‘cobbiTve’ (317 pas), age ‘Bospact (1377 pas), air
‘Bo3ayx’ (473 pasa), art ‘uckyccteo’ (587 pas), artist
‘XynoxHuk' (316 pas), authority ‘Bnacte’ (902 pasa),
battle ‘butea’ (414 pas), beauty ‘kpacota’ (1166 pas),
border ‘rpanunua’ (530 pas), chair ‘ctyn’ (688 pas),
chance ‘waHc’ (847 pa3s), client ‘nog3awmTHLIN
(685 pas), comfort ‘komcpopT (794 pasa), company
‘komnanus’ (1326 pas), country ‘ctpaHa’ (2491 pas),
court ‘cyn’ (690 pas), crime ‘npectynnexue’ (318 pas),
danger ‘onacHocTtb’ (742 pasa), difference ‘pasHuua’
(1644 pasa), doctor ‘noktop’ (423 pasa), ease ‘ner-
koctb' (901 pas), economy ‘akoHomumka’ (1005 pas),
example ‘npumep’ (583 pasa), exercise ‘ynpaxHexue’
(744 pa3a), existence ‘cywiectBoBaHue’ (743 pasa),
experience ‘onbIT’ (1275 pa3), face ‘nuuo’ (1748 pas),
fashion ‘mopa’ (583 pasa), government ‘npaBuTenb-
CTBO' (2279 pas), hotel ‘oteny’ (426 pas), hour ‘vac’
(1802 pasa), imagination ‘BoobpaxeHue’ (583 pasa),
jail ‘TemHuL@’ (264 pas), juice ‘cok’ (265 pas), justice
‘cnpaBeanuBoCTb’ (267 pas), labour ‘Tpya’ (530 pas),
manufacture ‘nponssoactso’ (421 pas), medicine ‘me-
avupHa' (310 pas), minute ‘mMuHyTa’ (953 pasa),
money ‘neHbr’ (1325 pas), mountain ‘ropa’ (316 pas),
nation ‘Haums’ (1906 pas), parent ‘pogutens’ (371 pas),
police ‘nonuupnst’ (688 pas), power ‘cuna’ (1163 pasa),
present ‘HacTosee’ (1166 pasa), prison ‘Tiopbma’
(424 pas), property ‘cobcrBeHHoCTs' (1536 pas), pur-
chase ‘nokynka’ (523 pasa), question ‘sonpoc
(849 paa), religion ‘penumms’ (265 pas3), resistance ‘npo-
TmBocTosHne' (379 pas), restaurant ‘pecTtopaH’
(377 pas), river ‘peka’ (581 pas), science ‘Hayka’
(583 pasa), second ‘cekyHpa’ (1112 pas), society ‘06-
wecTtBo’ (796 pas), soldier ‘congat (371 pas), state
‘rocygapcteo’ (1590 pas), sugar ‘caxap’ (266 pas),
table ‘cton’ (583 pasa), valley ‘nonuHa’ (377 pas),
value ‘ctommoctb’ (1060 pa3s), village ‘mepeBHs’
(584 pasa), war ‘BonHa’ (651 pas).

CnepyeT OTMETUTb, YTO B COBPEMEHHOM aAHIMUIA-
CKOM f13blke 3aMMCTBOBaHHas 13 opaHLy3CKOro sidblka
M UCKOHHO aHrIMIACKas NekceMbl 4acTo COCYLLECTBY-
0T — Kaxzasl Co CBOMM OTTEHKOM 3HAYEHUS:

o 1151 0603HAYEHNS! XXKMBOTHOIO MCMOMb3YeTCs aHIUI-
ckasi eguHMLA, @ NPU YKa3aHUM Ha MSICO 3TOTO K-
BOTHOrO — hpaHLy3ckas (ox ‘Obik’ v beef ‘roBaanHa’;
pig ‘cBuHbS’ ¥ pork ‘CBMHWMHA'; Sheep ‘GapaH’
n mutton ‘6apanuHa’ u ap.);

® aHrmunUcKas M paHLy3ckas nekceMbl OTIMYaloTCH
cTeneHbio abcTpakTHoCTU (Cp. work ‘paboTta’ (MCKOH-
HO aHrnuinckas nekcema) u labour ‘Tpya’ (3aMmcTao-
BaHHasa dpaHLysckas nekcema); life %knsHb' (MCKOH-
HO aHrnuMiickas nekcema) u existence ‘cyliecTBoBa-
HWe' (3anMcTBOBaHHas paHLy3ckas nekcema));

® 3HaYeHue aHrMUNCKON NMEKCEMbI OTIMYAETCSH UHTEH-
CUBHOCTbIO CBOEro NposiBrieHus (cp. to weep ‘pbi-
[aTb’ UCKOHHO aHrMMCKOro NPOUCXOXAEHNS U to cry
‘nnakaTb’ — gpaHLy3CcKoro);

® aHrmunckas 1 gopaHLysckas nekcembl CTUIMCTUYe-
CKM HeogHopodHsb! (cp. to begin n to commence ‘Ha-
ynHate’; fo go on u to continue ‘npoporxats’; fo
understand v to comprehend ‘noHumats’ v ap.).

B xone aHanu3a B aHrnuinckon npecce Gbinv BbisiB-
NeHbl cregytoLime napbl UCKOHHO aHIMUICKUX U 3aUM-
CTBOBaHHbIX (DpaHLLy3CKMX CMOB, [4e nepeas nekcema
aHrmnuiickas, BTopast — dopaHLy3ckast: ox ‘Oblk’ (14 pas) —
beef ‘roBaguHa’ (159 pas3); life “kusHb' (2401 pas) —
existence ‘cywectBoBaHve’ (749 pas); pig ‘CBUHbS’
(107 pas) — pork ‘cBuHuHa’ (115 pas); work ‘pabota’
(3711 pas) — labour ‘Tpyn’ (312 pa3); to begin ‘HaunHaTL’
(901 pas) — to commence ‘HauuHaTy’ (52 pa3sa); to under-
stand (1114 pa3sa) — to comprehend ‘noHumarts’ (71 pas);
fo weep ‘pbigath’ (5 pas) — fo cry ‘nnakats’ (159 pas).
Kak BMAHO, MCKOHHO aHIMMIACKMe NeKceMbl ynoTpeobns-
totcs B 5 pa3 vaule (8253 pasa), YemM 3aMMCTBOBAHHbIE
¢paHuy3sckune (1617 pas), 4To, BO3MOXHO, MOXET ObITb
00ObACHEHO TEMATUKOWN aHanM3npyembIx CTaTen.

HarnsigHo npoueHTHOE COOTHOLIEHME MNEKCUKO-
rpamMmMaTyeckmx KnaccoB (opaHLy3CKUX 3aMMCTBOBa-
HUI NPeACTaBMNeHO Ha PUCYHKe 1:
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PucyHok 1 - YacmomHocmb Ucronb308aHUs (opaHuy3CKUX
3aumcmeosaHull 8 cogpemeHHoU aHanutickol npecce

BbisiBNeHHblE NaTUHCKME 3a1MCTBOBaHUS pacrnpe-
JEnsTCA N0 NEKCUKO- rpamMmMaTyeckyx Knaccam cne-
ZyroLwmm obpasom:

e rmaronbl: fo accommodate ‘npucnocabnueath’
(790 pas), to act ‘gencteoBatb’ (1060 pas), to add
‘nobasnate’ (1109 pas), fo attract ‘nputarmeath’
(420 pas), to calculate ‘cuutat’ (370 pas), to
collapse ‘pywuntbest’ (313 pas), to collect ‘cobupats’
(1305 pas), to commit ‘coBepwut’ (546 pas), to
connect ‘cBsisbiBaTh’ (740 pas), to cook ‘roToBUTL’
(744 pasza), to create ‘cosgasatb’ (1908 pas), fo direct
‘Hanpasnate’ (790 pas), to divide ‘pasgensaTy’
(422 pasa), to estimate ‘oueHmBaTb’ (371 pa3s),
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fo graduate ‘3akoH4MTH 0OpasoBaHue’ (265 pas),
to illustrate ‘pazbacHaTL’ (265 pas), to indicate ‘yka-
3biBaTh’ (640 pas), fo offer ‘npegnaraty’ (2388 pas),
to participate ‘yyactoBath’ (639 pas), to produce
‘npousBoguth’ (848 pas), to protect ‘zawmwary’
(1007 pas3), to select ‘Bbibupath’ (425 pas3);

e npunaratenbHble: annual ‘exerogHbii’ (369 pas),
continuous ‘pnutencHelin’ (1486 pas), correct ‘npa-
BUNbHbIA' (342 pasa), efficient ‘apdeKkTMBHBIN'
(261 pas), legal ‘3akoHHbIR" (369 pa3), obvious ‘ove-
BugHbI' (371 pas), pauper ‘Huwmin’ (371 pas),
separate ‘otgenbHbl’ (689 pas), solar ‘CONHeYHbIN’
(267 pas), strict ‘ctporni’ (318 pa3s);

e cyulecTBuTENbHBIE: camp ‘narepb’ (149 pas), debt
‘nonr’ (321 pas), energy ‘aHeprust’ (421 pas), engine
‘nBuratens’ (314 pas), fact ‘dakt’ (796 pas), line ‘nu-
Hus' (1381 pas), memory ‘namate’ (423 pas), note
‘otmeTka’ (901 pas), paper ‘Oymara’ (467 pas), place
‘MecTo’ (2597 pas3), plant ‘pactenune’ (583 pasa), street
‘ymua’ (1011 pas), term ‘cpok’ (1588 pas), theory ‘Teo-
pus’ (263 pas3), title ‘Hagnuce’ (426 pas), transmission
‘nepenava’ (318 pas), wall ‘creHa’ (687 pas).

O6paLyaeT Ha cebs BHUMaHMe TOT ¢haKT, YTo B 3Mo-
Xy Bo3poxaeHus naTuHckue cnosa BXOAWMU B aHIMUin-
CKUI 513bIK, KOT4A B HEM YXe CyLLeCTBOBanu OJHOKO-
peHHble (paHLly3CcKMe 3aMMCTBOBaHMS, BOCXOZsLMeE
K paHHECPEAHEBEKOBOW HAPOAHOWM NaTblHU Ha Teppu-
Topumn annum. OHW B TON UK MHOW CTENEHN OTNMYa-
NNCb MO 3HaYeHWI0 1 06Pa3oBbIBaNM NaTUHO-PpaHLy3-
ckve oybnetbl. Mpumepamu [aHHOTO SBNEHWSI MOTYT
CNYXXWTb crneayoLime napbl crnos: feat ‘nogsur’ (¢p.) —
fact ‘dpakt’ (nat.), poison ‘ag’ (dp.) — potion ‘HanUTOK’
(nat.), poor ‘GepHbl’ (dbp.) — pauper ‘HUWMIA' (naT.),
ray ‘nyqd’ (pp.) — radius ‘paguyc’ (nat.), strait ‘yakun’
(tbp.) — strict ‘ctpornit’ (nat.) n gp.

B uccnenyemom matepuane ycTaHoBneHbl crnegy-
towme natuHo-opaHuysckme aybnetol: feat ‘nogsur
(cbp., 159 pas) — fact ‘akt’ (nat., 711 pas), poor ‘6ea-
HbIiA' (dp., 375 pas) — pauper ‘Hwwmii’ (nat., 371 pas),
ray ‘ny4’ (dp., 93 pasa) — radius ‘paguyc’ (nar., 22 pa-
3a), strait ‘y3kwin’ (dp., 17 pas) — strict ‘ctpornit’ (nar.,
318 pas3). llaTnHckne nekcemMbl B TEKCTE YNOTPebnatoT-
cs vaue (1422 pas), yem bpaHuy3ckue (644 pasa).

MpoueHTHOE COOTHOLLEHWE WCMOMb3yeMblX B CO-
BPEMEHHOW aHITIMACKON Npecce NaTUHCKMX 3aMMCTBO-
BaHWA B 3aBUCUMOCTM OT JIEKCUKO-TPaMMaTNYeCcKOro
Knacca npefcTaBneHo Ha pUCyHke 2.
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PucyHok 2 — YacmomHocmb UCronb308aHUS TaMUHCKUX
3aumcmeoeaHuUll 8 COBPEMEHHOU aHanulickou npecce

WccnenoBaHne 4acTOTHOCTU UTanbSHCKMX M UC-
MaHCKMX 3aMMCTBOBAHWI MOKa3ano He3Ha4YuTenbHoe
KONMUYeCTBO UX ynoTpebneHuin B TekcTe. M3 Bcex oTo-
OpaHHbIX ONs aHanm3a CroB TOMbKO MO OOHOMY U3 HUX
BCTPETUNNCb Ha CTPaHULAX aHrmuiCKoN Npecchl: Uc-
naHckoe cigarette ‘curapeta’ (377 pas) u utTanbsiHckoe
traffic ‘nBuxeHne TpaHcnopTa’ (312 pas).

Takum 06pasom, pesynbTathl NPUBEAEHHOTO aHa-
nn3a YaCTOTHOCTW MCMOMb30BaHUA POMAHCKMX 3aunM-
CTBOBaHMii B COBPEMEHHOWN aHIMMUINCKOW npecce B 3a-
BMCVMMOCTU OT 5i3blka NPeLCTaBNeHbl Ha pUCYHKe 3.
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3aMMGTBOBaHNA

Wransauckre
3aMMCTBOBAHMA

latuHckve
3aMMGTBOBaHMA

®panLysckre
3aMMGTBOBaHMA

B [laTHeKKe 3aNMCTBOBaHNA I QpaHLy3ckie 3aMMCTBOBaHNA

B TanbAHCKMe 3aMMCTBOBaHMA B VlcnaHckne 3aMMCTBOBaHUA

PucyHok 3 — CoomHoweHUe pOMaHCKUX 3auMcmeosaHuli
8 COBPEMEHHOU aHanulickol npecce

PomaHckue crnosa 3aMMCTBOBanNUCb aHrMUNACKAM
A3bIKOM He TOMbKO KaK OTAErbHble W30NMPOBaHHbIE
eaVHULEIl, a BOMbLUMMM LLENOCTHBIMU CTPYKTYpamu co
cBoen mopdonornein. Co BpEMEHEM aHIMNCKNN A3bIK
Ha4an npucnocabnueatbCa K CUCTEME 3aMMCTBOBA-
HWI, 0TOMpas 13 Hee TOMNbKO OTAENbHbIE YaCcTH, HaNpK-
mep, cyddumkebl [1, ¢. 160]. Tak, K 3aMMCTBOBaHHbLIM
(hpaHuy3ckuM cydprkcam OTHOCATCA crnegyroLye.

1. Cyddumkc -able co 3Ha4eHMEM ‘BO3MOXKHOCTb OCY-
LLLeCTBIEHNS Yero-nmbo’, KOTOPbIN NPUCOEANHSANCS
K WCKOHHO aHrnuiickum cnosam: to believe ‘Be-
putt’ — believable ‘npaBoononobHbIn’, to break
‘nomatb’ — breakable ‘xpynkuit’, to breathe ‘gbl-
waTe — breathable ‘Bo3gyxonpoHuuaembin’, to
chew “keBaTtb’ — chewable “xeBaTtenbHblll’, to eat
‘ecTb’ — eatable ‘cbepnobHbIt’, fo forgive ‘npo-
watb’ — forgivable ‘npoctutencHblir’, to kill ‘you-
BaTb — kKillable ‘y6uBaembii’, to know ‘3HaTb’ —
knowable ‘y3HaBaembll’, fo listen ‘cnywath —
listenable ‘cHocHbI, to lock ‘3anupath’ — lockable
‘3anmpaembiit’, to read ‘antaTh’ — readable ‘unta-
OenbHbIN’, to win ‘nobexpats’ — winnable ‘Bbiu-
rpbiwHbIA’ 1 ap. O4YeBMAHO, YTO aHaNMU3NpyeMmble
bopMbl CrOB 3ByYaT MCKYCCTBEHHO, OHW CROXHO
nogJarTcs nepesofy. TemM He MeHee OHW nocTe-
MEHHO CTaHOBATCS BCe 6onee ynoTpebutensHeIMu
B COBPEMEHHOM aHITIMINCKOM Si3bike [2, €. 125]).

2. Cyddukc -ous cO 3HavyeHueMm ‘mpusHak, Kade-
CTBO’: burglary ‘orpabnenue’ — burglarious ‘rpabu-
TENbCKUI', cancer ‘pak — cancerous ‘paKkoBbliA,
3110Ka4YecTBeHHbIN', fever “kap’ — feverous ‘nuxo-
pagouHbln’, thunder ‘rpom’ — thunderous ‘ornym-
TenbHbIA', time ‘Bpems’ — timeous ‘CBOEBPEMEH-
HbI' 1 ap. Mopdonornyeckue Moaenu AaHHOro
TMNA COCTOSAT W3 CYLECTBUTEMbHLIX W Npunara-
TenbHbIX.
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3. Cydduke -age co 3HayeHneM ‘OencTaune, NnpoLecc
1 pesynbTart geicteuns’: foot ‘ctona’ — footage ‘me-
Tpax’, short ‘xopoTkmii’ — shortage ‘HexsaTka,
to break ‘nomatb’ — breakage ‘nonomka’, to choke
‘oywute’ — chokage ‘yoywbe’, to post ‘cnatb’ —
postage ‘nepecekinka’ n ap.

BaxHyto porib B MOPONorMy aHrmMncKkoro A3blka
Takke urpatot Aaga cyddumkca naTUHCKOro NpoMcxoxae-
HUS1, C MOMOLLbIO KOTOPbIX OT MCKOHHO @HIMUACKUX NEK-
CVYECKMX edMHUL, MPUHaAMexalmx pasHoobpasHbIM
4acTaM peyn, 06pasoBanmcb CneayLme eauHnLbI:

e cybdumKe -ment co 3Ha4eHnem ‘pesynbTaT AeCTBIS,
COCTOsIHWE, KkayecTBO: better ‘nyuwe’ — betterment
‘ynydwenwe’, merry ‘Becenbii’ — merriment ‘Bece-
nee’, to acknowledge ‘npusHaBatb’ — acknowledge-
ment ‘npusHaHue, NoaTBepxaeHue’, to amaze ‘nopa-
XaTb, yAUBNATL — amazement ‘n3ymnenue’, to settle
‘cenutbes’ — settlement ‘nocenexune’ n gp.;

e cydbdumke -ance: further ‘nanbHenwunin’ — furtherance
‘npoaBmxeHne’, to abide ‘cobniogate’ — abidance
‘cobniogenne’, to forbear ‘BosgepxuBatbes’ — for-
bearance ‘Tepnenue’, to hinder ‘npensTcTBOBaTL —
hinderance ‘nomexa’, to utter ‘npousHocuTb —
utterance ‘Bbicka3blBaHWe’ 1 ap.

HoBbIx crnoB, 06pa3oBaHHbIX C MOMOLLbIO MCMaH-
CKUX WAKN WUTanbSAHCKUX Cy(H(MKCOB OT UCKOHHO aH-
FMINACKNX OCHOB, BbISIBIIEHO HE Obino.

CnegyeT OoTMETUTb TOT (haKT, YTO HabnogaroTcs
«3HaYMTESNbHbIE PACXOXOEHUS BO B3rMnsgax NUHIBM-
CTOB B BOMPOCE O MPOAYKTUBHOCTU AaHHbIX CyddUK-
coB» [3, ¢. 163]. [NpnynHON 3TOMY NOCAYXMNa ux orpa-
HUYEHHas COYEeTaeMOCTb.

B cratbsix COBPEMEHHON aAHIMWIACKON Mpecchl
Obina ycTaHOBMeHa creaylLlas YacTOTHOCTb CIOB
C aHanuaupyembiMW poMaHckumm cyddmkcamu: abi-
dance ‘cobntogenue’ (6 pas), acknowledgement ‘npu-
3HaHwe, noaTeepxaeHue’ (17 pas), amazement ‘n3ym-
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neHue’ (62 pasa), believable ‘npaBmonofoGHbLIR

(124 pasa), betterment ‘ynydwenne’ — (98 pas),

feverous ‘nuxopapouHbiin’ (16 pas), forgivable ‘npoctu-

TenbHblA' (23 pasa), listenable ‘cHocHbl' (5 pas),

settlement ‘nocenenune’ (51 pas), shortage ‘Hexeatka’ —

(78 pas) u ap.

Kpome cyddmKCoB, aHIMMMUCKUM S3bIKOM  Obln
Takke 3aMMCTBOBAHbI POMaHCK1e NpucTaeku: ad-, co-,
com-, contra-, dis-, extra-, il-, inter-, intra-, ir-, multi-,
post-, re-, retro-, sub-, super-, trans-, ultra-.

OpHako Ha AaHHbIA MOMEHT paHO roBOPUTb 00 X
npoayktneHocTu [4, ¢. 81]. Kak nokaszan npoBeAeHHbI
aHanua, eauHUY C JaHHbIMKM NpUCTaBKamu B CTaTbSX
npecchbl BbISIBMEHO He ObImo.

Takum 06pa3om, NOABOASA UTOT BbILLECKA3aHHOMY,
MOXHO cienaTtb crneaytoLue BbIBOAbI.

1. B cTaTbaXx COBPEMEHHOW aHITIMNCKON Npecchl npe-
06nagatT eauHMUbl (hpaHLY3CKOro MPOUCXOXae-
Hus. Cpeamn 3anMCTBOBAHHbIX JIATUHCKUX JIEKCEM
rmaronel ynotpebnatwTca B 1,4 pasa yaile, Yem
npunaratenbHble, U B 3,5 pa3a — YeM CyLLEeCTBU-
TenbHble. OpaHLy3cKkme 3aMCTBOBaHMSI B OCHOB-
HOM MpeACTaBneHbl CyLLEeCTBUTENbHBIMU (B COOT-
HoweHuun 3:1 ¢ rmaronamu 1 8,5:1 ¢ npunaratenb-
HbiMK). KonnyecTBO MTanbsHCKMX UM UCMAHCKMX
3aMMCTBOBaHWUN HE3HAYUTENbHO, BCE OHU OTHO-
CATCA K pa3psay CyLeCTBUTENbHbIX.

2. Cnyvyam mcnonb3oBaHus CroB, 06pasoBaHHbIX OT
MCKOHHO aHrMMNCKMX OCHOB C MOMOLLBbID POMaH-
CKMX CydpMKCOB, B COBPEMEHHOW aHITIMICKON
npecce HEMHOTOYUCNEHHbI. Takoe NonoXxeHue aen
MOXET OblTb OOBACHEHO TeM, YTO 3TV MPOM3BO-
[HbIE NEKCeMbl 0OMaaakoT THKENON Ans BOCNpUS-
™a dopmoir. Yto Kacaetca pomaHcKkux npedmk-
COB, TO B HAcCTOSILLEE BPEMS B @HIMUNCKOM A3blKe
OHV HEMNPOAYKTUBHbI.
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